
                  פסח מצרים פרק יב פרשת בא 

 רִאשׁוֹן: רֹאשׁ חֳדָשִׁים,  הַזֶּה לָכֶםהַחֹדֶשׁ ב  .לֵאמֹרבְּאֶרֶץ מִצְרַיִם , אַהֲרֹן-מֹשֶׁה וְאֶל- אֶל' הוַיֹּאמֶר א

 אִישׁ,  לָהֶםוְיִקְחוּ: לַחֹדֶשׁ הַזֶּה, בֶּעָשֹׂר, עֲדַת יִשְׂרָאֵל לֵאמֹר-כָּל-אֶל, דַּבְּרוּ ג  .לְחָדְשֵׁי הַשָּׁנָה, הוּא לָכֶם

, בֵּיתוֹ-  הוּא וּשְׁכֵנוֹ הַקָּרֹב אֶלוְלָקַח- מִהְיוֹת מִשֶּׂה, הַבַּיִתיִמְעַט - וְאִם ד  .לַבָּיִתשֶׂה - בֹתאָ-לְבֵיתשֶׂה 

הַכְּבָשִׂים -מִן; יִהְיֶה לָכֶם, נָהשָׁ- תָמִים זָכָר בֶּןשֶׂה ה  .הַשֶּׂה- תָּכֹסּוּ עַל, אִישׁ לְפִי אָכְלוֹ   : נְפָשֹׁתבְּמִכְסַת

כֹּל קְהַל , אֹתוֹוְשָׁחֲטוּ ; עַד אַרְבָּעָה עָשָׂר יוֹם לַחֹדֶשׁ הַזֶּה, לְמִשְׁמֶרֶת לָכֶם וְהָיָה ו   .תִּקָּחוּ, הָעִזִּים-וּמִן

, הַבָּתִּים, עַל-הַמַּשְׁקוֹף-וְעַל, הַמְּזוּזֹתשְׁתֵּי -וְנָתְנוּ עַל, הַדָּם- מִן, וְלָקְחוּ ז  .בֵּין הָעַרְבָּיִם-יִשְׂרָאֵל-עֲדַת

         .מְרֹרִים יֹאכְלֻהוּ- עַל, וּמַצּוֹתאֵשׁ - צְלִי :בַּלַּיְלָה הַזֶּה, הַבָּשָׂר- אֶתוְאָכְלוּ ח  .בָּהֶם, יֹאכְלוּ אֹתוֹ-אֲשֶׁר

- וְלֹא י   .קִרְבּוֹ-כְּרָעָיו וְעַל-עַלרֹאשׁוֹ , אֵשׁ- לִיצְ- כִּי אִם : בַּמָּיִםוּבָשֵׁל מְבֻשָּׁל,  נָאמִמֶּנּוּתֹּאכְלוּ -אַל ט

מָתְנֵיכֶם -תֹּאכְלוּ אֹתוֹ, וְכָכָה יא  .בָּאֵשׁ תִּשְׂרֹפוּ, בֹּקֶר-וְהַנֹּתָר מִמֶּנּוּ עַד; בֹּקֶר-עַד, מִמֶּנּוּתוֹתִירוּ 

- בְאֶרֶץוְעָבַרְתִּי יב  .' לַההוּאפֶּסַח , ם אֹתוֹ בְּחִפָּזוֹןוַאֲכַלְתֶּ;  וּמַקֶּלְכֶם בְּיֶדְכֶםבְּרַגְלֵיכֶםנַעֲלֵיכֶם , חֲגֻרִים

אֱלֹהֵי מִצְרַיִם אֶעֱשֶׂה - וּבְכָל; בְּהֵמָה-וְעַדמֵאָדָם , בְּכוֹר בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם-וְהִכֵּיתִי כָל,  הַזֶּהבַּלַּיְלָה, מִצְרַיִם

וּפָסַחְתִּי , הַדָּם- וְרָאִיתִי אֶת, שָׁם אֲשֶׁר אַתֶּם הַבָּתִּיםעַל , לְאֹת לָכֶם הַדָּם וְהָיָה יג  .'אֲנִי ה, שְׁפָטִים

,  הַזֶּה לָכֶם לְזִכָּרוֹןהַיּוֹם וְהָיָה יד   .בְּהַכֹּתִי בְּאֶרֶץ מִצְרָיִם, לְמַשְׁחִיתיִהְיֶה בָכֶם נֶגֶף -וְלֹא; עֲלֵכֶם

אַךְ בַּיּוֹם - תֹּאכֵלוּ מַצּוֹת,  יָמִיםשִׁבְעַת טו  .הוּ עוֹלָם תְּחָגֻּחֻקַּת,  לְדֹרֹתֵיכֶם :'וְחַגֹּתֶם אֹתוֹ חַג לַה

, מִיּוֹם הָרִאשֹׁן- וְנִכְרְתָה הַנֶּפֶשׁ הַהִוא מִיִּשְׂרָאֵל, אֹכֵל חָמֵץ-כָּל כִּי  :מִבָּתֵּיכֶם שְּׂאֹר תַּשְׁבִּיתוּ, הָרִאשׁוֹן

- כָּל  :קֹדֶשׁ יִהְיֶה לָכֶם- מִקְרָא,  וּבַיּוֹם הַשְּׁבִיעִי,קֹדֶשׁ- מִקְרָא,  הָרִאשׁוֹןוּבַיּוֹם טז  .יוֹם הַשְּׁבִעִי-עַד

, הַמַּצּוֹת- אֶת, וּשְׁמַרְתֶּם יז . יֵעָשֶׂה לָכֶםלְבַדּוֹהוּא , נֶפֶשׁ-אַךְ אֲשֶׁר יֵאָכֵל לְכָל- יֵעָשֶׂה בָהֶם-לֹא, מְלָאכָה

-לְדֹרֹתֵיכֶם, הַיּוֹם הַזֶּה- וּשְׁמַרְתֶּם אֶת; צְרָיִםמִ מֵאֶרֶץצִבְאוֹתֵיכֶם - הוֹצֵאתִי אֶת, כִּי בְּעֶצֶם הַיּוֹם הַזֶּה

,  עַד יוֹם הָאֶחָד וְעֶשְׂרִים :מַצֹּת, תֹּאכְלוּ, בָּעֶרֶב,  בְּאַרְבָּעָה עָשָׂר יוֹם לַחֹדֶשׁבָּרִאשֹׁן יח  .עוֹלָםחֻקַּת 

וְנִכְרְתָה הַנֶּפֶשׁ הַהִוא , אֹכֵל מַחְמֶצֶת- כָּלכִּי   :בְּבָתֵּיכֶםלֹא יִמָּצֵא , שְׂאֹר- יָמִיםשִׁבְעַת יט   .בָּעָרֶב- לַחֹדֶשׁ

    .מַצּוֹת, תֹּאכְלוּ, יכֶםבֹתֵמוֹשְׁ, בְּכֹל; לֹא תֹאכֵלוּ, מַחְמֶצֶת-כָּל כ . וּבְאֶזְרַח הָאָרֶץ ,בַּגֵּר-יִשְׂרָאֵל מֵעֲדַת 

   

וְשַׁחֲטוּ - לָכֶם צֹאן לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶםוּקְחוּ, מִשְׁכוּ   :אמֶר אֲלֵהֶםוַיֹּ, זִקְנֵי יִשְׂרָאֵל-  מֹשֶׁה לְכָלוַיִּקְרָא כא

, שְׁתֵּי הַמְּזוּזֹת-הַמַּשְׁקוֹף וְאֶל-וְהִגַּעְתֶּם אֶל, בַּסַּף-אֲשֶׁרוּטְבַלְתֶּם בַּדָּם ,  אֲגֻדַּת אֵזוֹבוּלְקַחְתֶּם כב .הַפָּסַח

, מִצְרַיִם-אֶתלִנְגֹּף , ' הוְעָבַר כג.בֹּקֶר-עַד-בֵּיתוֹ-מִפֶּתַחאוּ אִישׁ לֹא תֵצְ, וְאַתֶּם;  אֲשֶׁר בַּסָּףהַדָּם-מִן

-לָבֹא אֶל, הַמַּשְׁחִיתוְלֹא יִתֵּן , הַפֶּתַח-עַל, ' הוּפָסַח; וְעַל שְׁתֵּי הַמְּזוּזֹת, הַמַּשְׁקוֹף-הַדָּם עַל-וְרָאָה אֶת

, הָאָרֶץ-תָבֹאוּ אֶל-כִּי וְהָיָה כה   .עוֹלָם-עַד, לְךָ וּלְבָנֶיךָ- לְחָק,  הַזֶּההַדָּבָר- אֶת, וּשְׁמַרְתֶּם כד .לִנְגֹּף בָּתֵּיכֶם

   :יֹאמְרוּ אֲלֵיכֶם בְּנֵיכֶם- כִּי, וְהָיָה כו  .הָעֲבֹדָה הַזֹּאת- אֶת, וּשְׁמַרְתֶּם; כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר- לָכֶם'אֲשֶׁר יִתֵּן ה

, יִשְׂרָאֵל בְּמִצְרַיִם- בְנֵיבָּתֵּי-עַלאֲשֶׁר פָּסַח , 'פֶּסַח הוּא לַה- זֶבַחוַאֲמַרְתֶּם כז .לָכֶם, מָה הָעֲבֹדָה הַזֹּאת

 צִוָּה כַּאֲשֶׁר   :בְּנֵי יִשְׂרָאֵל,  וַיַּעֲשׂוּוַיֵּלְכוּ כח  .וַיִּשְׁתַּחֲווּ, וַיִּקֹּד הָעָם;  הִצִּילבָּתֵּינוּ-וְאֶת, מִצְרַיִם- בְּנָגְפּוֹ אֶת

, מִצְרַיִםבְּכוֹר בְּאֶרֶץ - הִכָּה כָל'בַּחֲצִי הַלַּיְלָה וַה וַיְהִי כט          .ן כֵּן עָשׂוּמֹשֶׁה וְאַהֲרֹ- אֶת'ה

 פַּרְעֹה וַיָּקָם ל   .בְּכוֹר בְּהֵמָה, וְכֹל;  הַבּוֹרבְּבֵית אֲשֶׁרעַד בְּכוֹר הַשְּׁבִי , כִּסְאוֹ- מִבְּכֹר פַּרְעֹה הַיֹּשֵׁב עַל

     .שָׁם מֵת-אֲשֶׁר אֵין, בַּיִתאֵין - כִּי :בְּמִצְרָיִם, גְדֹלָהוַתְּהִי צְעָקָה , מִצְרַיִם-יו וְכָלעֲבָדָ-הוּא וְכָל, לַיְלָה

וּלְכוּ עִבְדוּ ; בְּנֵי יִשְׂרָאֵל-גַּם, אַתֶּם- גַּם- מִתּוֹךְ עַמִּיצְּאוּוַיֹּאמֶר קוּמוּ ,  לְמֹשֶׁה וּלְאַהֲרֹן לַיְלָהוַיִּקְרָא לא

 וַתֶּחֱזַק לג .אֹתִי-גַּם, וּבֵרַכְתֶּם; וָלֵכוּ,  כַּאֲשֶׁר דִּבַּרְתֶּםקְחוּבְּקַרְכֶם -גַּםצֹאנְכֶם - גַּם לב .בֶּרְכֶםכְּדַ, 'ה- אֶת
, בְּצֵקוֹ-  הָעָם אֶתוַיִּשָּׂא לד  .כֻּלָּנוּ מֵתִים, י אָמְרוּכִּ :הָאָרֶץ- מִןלְשַׁלְּחָםלְמַהֵר , הָעָם-מִצְרַיִם עַל

, מִמִּצְרַיִם, וַיִּשְׁאֲלוּ; כִּדְבַר מֹשֶׁה, יִשְׂרָאֵל עָשׂוּ- וּבְנֵי לה. שִׁכְמָם- עַל,  בְּשִׂמְלֹתָםצְרֻרֹת מִשְׁאֲרֹתָם ;טֶרֶם יֶחְמָץ

                     .יִםמִצְרָ-אֶת, וַיְנַצְּלוּ; וַיַּשְׁאִלוּם- בְּעֵינֵי מִצְרַיִם, חֵן הָעָם- אֶת נָתַן 'וַה לו  .וּשְׂמָלֹת, כֶסֶף וּכְלֵי זָהָב- כְּלֵי

, רַבעֵרֶב -וְגַם לח  .לְבַד מִטָּף,  רַגְלִי הַגְּבָרִיםאֶלֶףמֵאוֹת -כְּשֵׁשׁ, סֻכֹּתָה, יִשְׂרָאֵל מֵרַעְמְסֵס- בְנֵיוַיִּסְעוּ לז

-  מַצּוֹתעֻגֹת, מִּצְרַיִםהַבָּצֵק אֲשֶׁר הוֹצִיאוּ מִ- אֶתוַיֹּאפוּ לט  .מִקְנֶה כָּבֵד מְאֹד, וְצֹאן וּבָקָר, עָלָה אִתָּם

,  בְּנֵי יִשְׂרָאֵלוּמוֹשַׁב מ  .עָשׂוּ לָהֶם- לֹא, צֵדָה- וְגַם, לְהִתְמַהְמֵהַּוְלֹא יָכְלוּ , גֹרְשׁוּ מִמִּצְרַיִם- כִּי :כִּי לֹא חָמֵץ

, וַיְהִי ;שָׁנָה, וְאַרְבַּע מֵאוֹת, שָׁנָהץ שְׁלֹשִׁים מִקֵּ, וַיְהִי מא . מֵאוֹת שָׁנָהוְאַרְבַּע, שְׁלֹשִׁים שָׁנָה-אֲשֶׁר יָשְׁבוּ בְּמִצְרָיִם

לְהוֹצִיאָם מֵאֶרֶץ , ' הוּא לַהשִׁמֻּרִים לֵיל מב  .מִצְרָיִם מֵאֶרֶץ  ,'צִבְאוֹת ה-כָּל יָצְאוּ, בְּעֶצֶם הַיּוֹם הַזֶּה

                      .דֹרֹתָםבְּנֵי יִשְׂרָאֵל לְ-שִׁמֻּרִים לְכָל, 'לַההַלַּיְלָה הַזֶּה - הוּא :מִצְרָיִם

  

 

 

 

 

 

 

גם בסיפור של 
הצלת לוט מסדום 

טוים של ישנם בי
להחזיק ולמהר 

 וַיַּחֲזִיקוּ: להוציא 
וַיָּאִיצוּ ...הָאֲנָשִׁים

גם . הַמַּלְאָכִים בְּלוֹט
שם מעין יציאת 

  .מצרים

ביטוי רק כאן ואצל 
טז , לוט בראשית יט

 וַיַּחֲזִיקוּ וַיִּתְמַהְמָהּ -
... הָאֲנָשִׁים בְּיָדוֹ

גם שם . וַיֹּצִאֻהוּ
 .מעין יציאת מצרים

ביטוים דומים אצל 
, ג:  יטבראשית–לוט

  , אָפָה וַיֹּאכֵלוּוּמַצּוֹת
 גם גדעון הכין מעין 

 ומצות -קרבן פסח 
  .יט, שופטים ו

לשון דומה בתיאור  
בעליית אברהם 

בראשית (ממצרים 
וַיַּעַל אַבְרָם  )ב-א, יג

 וְלוֹט עִמּוֹ...מִמִּצְרַיִם
וְאַבְרָם כָּבֵד מְאֹד ...

   בַּמִּקְנֶה בַּכֶּסֶף וּבַזָּהָב
 -ן שם"וראה רמב

מעשה אבות סימן 
  .לבנים

 בראשית אצל לוט 
- כִּי:יג , יט

 מַשְׁחִתִים אֲנַחְנוּ
 -הַמָּקוֹם הַזֶּה-אֶת

גם שם מעין פסח 
  ).עניין הצלה(

הביטויים הללו 
מקבילים לציווי 

אכילת המן בפרק 
לרמז שישנה , טז

הקבלה בין פסח 
ממחרת . לשבת
והוא יום (השבת 

) הראשון של פסח
סופרים את 

ומנה של , העומר
המן היה עומר 

 .לגולגולת

מנחות ומילים מקבילות :ג עמוד 
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Bo 
 
In this chapter we find at least three sets of language parallels that connect our 
parashah to other stories in the Torah.  
 
The first set of parallels offer similar words and phrases to the story of the 
heavenly manna that the Children of Israel ate during their trek through the 
desert (see Shemot, chapter 16). This points to similarities between two of God's 
clearest manifestations in history - Pesach, the holiday that celebrates God's 
miraculous participation in the daily events of human existence, and Shabbat, 
which celebrates God's creation of the world. See for example, the 
commandment of the Jews to remain in their homes at the time of the Exodus 
(verse 22) and compare to the story of the manna (16:29). 
 
The second set of parallels equates the Exodus story with the story in Sefer 
Bereshit that describes Lot escaping from the destruction in Sdom. Lot served 
the angels matzot (see 19:3 and Rashi who offers a simple anachronism "it was 
Passover"); delaying was impossible as expressed by a unique biblical word 
(compare Shemot 12:39 to Bereshit 19:16). 
 
The third set of parallels compares our story to that of Avraham leaving Egypt 
with great wealth (see Bereshit 13:1-2). See the Ramban in Bereshit 13, who 
introduces the expression ma'aseh avot siman le-banim - "the acts performed by 
the patriarchs foreshadow that of their descendants."    
 

 
What overarching concept is the Torah hinting at by use of these parallels? 
 
How is the archetype of national redemption as represented by the Exodus story 
connected with other stories of redemption in the Tanakh?  
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